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EPERJESI LAPOK
Sárosmegye s városainak társadalmi s gazdasági érdekeit képviselő hetilap.

az ..EPERJESI SZÉCHENYI-KÖR“ ES A „SÁROSMEGYEI GAZDASÁGI EGYESÜLET“ KÖZLÖNYE.

Szerkesztői iroda:
Megyeház.

I le intézendő minden m lap szellemi részét illető közlemény.

Kiadóhivatal:
Az EPERJES, NÉPBANK helyiségeiben, főutcza 2 ik sz a.

Megjelen: minden vasárnap.
Előfizetés.’ ár: vidék™ p<»>tán vagy helyben házhoz küldve:

Egy evre............................ 5 frt — kr.
Felevre .... 2 „ 50 „
Negyedévre . I „ 25 „

Hirdetési díj: 
háronihasabos petit sót egyszeri hirdetése 5 kr , többszörös 

hirdetés jutányosabb.

Bélyegdíj: minden hirdetésért külön 30 krajczár

Nyilttér minden sor 10 kr.

Az adókivetö bizottságról.
Maholnap nem lesz ingatlan, melyen kisebb 

nagyobb összegek vagyis adótartozások ne lennének 
a kincstár javára telekkönyvileg bekebelezve.

Az is könnyen konstatállatliató. hogy évről 
erre sűrűbben és sűrűbben növekedik az illető 
közig, bizottságok által, kert és elrendelt árverések 
száma.

Az állam dobra vereti polgárainak földeit, há­
zait. mert nem képesek adójukat megfizetni.

E szomorít eredményt, többek közt két főbb 
okra Itdiet vezetni. Az egyik az államnak folyton 
növekvő kiadása, melyik szükségessé teszi az adó­
emelést : a másik kevésbbé méltatott ok az adók 
mikénti kivetésében, világosabban mondva, az adó­
kivetö bizottságok működésében keresendő.

Az első okról — nem lévén politika; lap-e 
helyütt nem szólhatunk — csak a más ókról aka­
runk pár szót koczkáztatni, mert az adókivető bi­
zottságok működésé végeredményében sokkal súlyo­
sabb. mint azt az első pillanatra gondolni lehetne.

I gyanis az évente kiküldetni szokott adókivetö 
bizottságokban hivatalból közreműködő állami köze­
gek nem ismerik, a mint hogy közelebbről nem 
is ismerhetik az adózók anyagi körülményeit; mégis 
az o szaviiK a döntő. A kereseti adónál sokszor 
képzelt, vagy legalább is túlzottan felvett jövedel­
mek vétetnek a kivetés alapjául stb.

Innen van. hogy az adózók egy nagy része 
adójával rendszerint hátralékban marad.

Sokan azt gondolják ugyan, hogy ezt részben 
a fizetési számlek hiánya okozza ; de ténv az. hogv 
a hátralékosok legnagyobb része a kivetett adó­
összeget lefizetni teljesen képtelen.

Bizonyítja ezt egyebek között már azon a do­
log természetéből folyó körülmény is. hogy bizony 
kevesen vannak olyanok, kik magukat az adóvég­
rehajtás kellemetlenségeinek kitennék, a mikor azt 
szép szerével elmellőzhetik : de bizonyítja továbbá 
az is. hogy a legtöbb árveres eredménye távolról 
sem telel meg azon összegnek, melynek behajtása 
czéljából az elrendelve lön.

A végrehajtást szenvedettek ily módon tönkre 
jutnak, holott másfelől az állampénztár sem veheti
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Tavaszi virágkiállítás.
Budapesten. 1886. ápril 26.

A virágtenvésztes fejleszti az Ízlést, nemesíti 
az érzelmeket s a külföld példája mutatja, hogy 
nemzetgazdaságilag is hálás, mert jövedelmi tényező 
épen úgy. mint a művészet. Ezeket mondá Trefort 
Ágoston v. és közokt. miniszter a tavaszi virágki­
állítás megnyitásának ünnepélyén. „Ki virágot, ki 
dalt szeret, rossz ember nem lehet-4 mondja Kimoss. 
.A irágimádas szép lelkűknek istentisztelete--, ezt 
tartja egy magyar közmondás.

A kora tavasz hajnali óráiban, rózsanyilásakor, 
tehát iíjukoii lelkesedéssel fogok tollat én is, hogv 
pár röpke képet és gondolatot vessek ide, ezen 
türelmes papírra.

Az meg csak féléves országos magyar kerté­
szeti egyesület. Zichy Ferencz gróf elnöklete alatt 
most próbál először szerencsét éspedig a múlt évi 
országos kiállítási iparcsarnok déli hajójában, inelv 
ez alkalommal gyönyörű fali fenyődíszével s lobo­
góival csakugyan „lucus a non lucendo-4, lévén 
annak jelenlegi lakói csupa élő azaleák. rózsák, 
rododendromok. 7—10 színű jácintok, pálmák és 
baberlák. kaktuszok, a legritkább fenvünemek 
mindenféle árnyalatai, angol pelargóniumok, a kir. 
magyar növenykertnek- Araceae. Amorphophallus 
rivieri kódún- cliinai rendkívül érdekes s nagyon 
ritka, szép virága*)  és csak itt-ott kandikálván' ki 
a lomb- és virágdíszből egy-egy vállalkozóbb ezég- 
nek iKutschera György bpesti bádogos. Spiegel S, 
bpesti kereskedő stb.) kertészeti szerek és egyéb e 
szakba vágó eszközökből rendezett gyűjteménye, 
mint valódi iparezikkek.

*) Tovi'űá a Lus.vő sairacenia purpuré» és sok más 
Jtka virág.
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azt szolgálatnak, mivel a kivetett adóösszegnek egy 
nem jelentéktelen részét, mint bchajthatatlant, évente 
törlésbe hozni kényszerül.

A túlzott adókivetések tehát semmi részben 
nem vezetnek czélhoz.

Igaz, hogy ilymódon papíron fényes számok 
vannak kimutatva: de a tullapon az élet ezerféle 
gondjaival megküzdeni alig tudó nép képe tűnik 
szemeink elé ; míg az állam pénztári egyensúlya 
helyreállításán teljes szellemi s physikai erejükkel 
fáradozók homokra építik fel házukat s e megbiz- 
hatlaii forrásokból vélik a deficzit megsziintetesére 
szükséges pénzösszegeket elővarázsolhatni.

Ennek ellensúlyozására kell, hogy ’történjék 
valami, mert ez fokozatosan nem fog így me­
hetni.

A nálunk jelenleg divó adókivetés főhiánya 
az. hogy a kivető bizottságok mérvadó tagjai az 
adózó egyének anyagi s egyéb számbaveendö kö­
rülményei iránt nincsenek kellő módon tájékozva.

Ennek az a következménye, hogy az adókive­
tés nem arányos.

E bajt úgy lehetne ellensúlyozni, hogy nem 
a város bizonyos, pl. egyes ötödrészeiben lakó adó­
zók hivatnának meg a bizottság elé, hanem kere­
setmód vagy foglalkozás szerint.

A bizonyos élethivatást! adózó» körülményeit a 
dolog természeténél fogva azok ismerik legjobban 
s tudják megítélni, a kik ugyanazon pályán mű­
ködnek.

Egyik vagy másik iparos, kereskedő üzleti 
jövedelmei iránt senki ''Sem tud megbízhatóbb 
és kimerítőbb felvilágosítást adni mint társai, kik 
ugyanazon iparral foglalkozván, kell hogy behatóan 
ismerjék az azzal járó szükségleteket és mindazon 
körülményeket, melyek a jövedelem növekedésere 
vagy csökkenésére befolyással lehetnek s így a bi­
zottság áltál okvetlenül számba veendők.

így áll a dolog az ügyvédekkel is; sőt ezek­
nél még sokkal több azon tényezők száma, melyeket 
figyelembe venni kell.

Mert az ügyved. ki csak a legritkább esetek­
ben van azon helyzetben, hogy biztos jövedelemre 
számíthat, legfeljebb a múlt évi átlagok szerint te­
het vallomást ; de vájjon azért a tényleges jövede­
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Utóbbiak közül mindenekelőtt kiemelendőnek 
tartom a Spiegel S. által kiállitott gyümölcs-asza­
lót. melyet a kiállító ma. Zichy Ferencz gr. elnök­
kel egyetemben. Szapárv Gyula gr. pénzügyminisz­
ternek is nagyon melegen ajánlott, elmondván neki 
különösen a következőket : A míg Hamburgba 
füstös aszalt almát szállítottam, nem kellett az : 
senkinek sem. Most azonban, hogy ezen gépen I 
aszalom a gyümölcsöt, mely itt minden fanyarságát 
elveszti s a mellett egészen fehér marad, (a gróf­
nők sorban kóstolták az aszalmányt s nem győz­
ték eléggé disérni) csak úgy özönlik a sok meg- | 
rendelés Hamburgból. Pedig ez a gép csak 80 
írtba kerül, míg a múlt évi orsz. kiállításon látott 
hasonló gépek 2—3000 frankba kerültek. A j á n- 
latos e z, úgymond azután Zichy F. gr. különö­
sen a k ö z s é g e k n e k.

Már csak ez a kis gép is, mely körülbelül ( 
egv méternyi maga'-, fél méternyi széles, vasszer­
kezetű s mely Altén nyomán Jablonczy módszere 
szerint készült, óriási forradalmat van hivatva elő- | 
idézni, a gyümölcstenyésztes, különösen pedig az 
aszalás terén, mert csak így várható a nemzetgaz­
daságilag is üdvös export. Régibb időben a falusi 
..aszaló-- még egész épület volt, (hogy most milyen 
nem tudom) s abból bizony a szilva, körte, alma 
nagyon is füstösen kerültek elő. S jó volt az is, 
hogy olyan is volt. No. de hát haladunk. Tegyük 
is ! Quittner és Rausch kitűnő eszközei közül külö­
nösen híres az „univerzál szivattyú és fecskendő." 
V i 1 b i c h kertész kései kitűnőek.

A mi a kiállítók díszes névsorát illeti, álljon 
itt röviden a következő : Zichy Ferencz gr. vedrei 
kertészetének gyönyörű virágtelepei mindjárt a 
bejárásnál, a deszkapadlóra hevenyészett humusz­
virágágyakban rendkívül megragadok. Gillemot , 
Vilmos, bpesti rózsakertész 10.000 rózsapéldány­
ból valóban meglepő rózsafaunát állított ki. Sey- 
derhelm Ernő is a terem minden részében óriási 
virág és diszfatelepekkel van képviselve. Ocker 

lem az előirányzottnak meg fog
kisebb, vagy nagyobb lesz-e « -- — -jKHUVlJ
körülménynek közrehatásától függ, melyeket még 
megközelítőleg sem tud senki oly határozottsággal 
megítélni, mint épen azok, kik hivatásuknál fogva 
utalva vannak arra, hogy azokat mérlegre vessék.

Máskülönben, ilv eljárási mód behozatala nél­
kül. ezentúl is alig lesz lehetséges a rendszerint 
előfordulni szokott tévedéseket és — csalódásokat 
elkerülni, melyek úgy az adózóknak, mint a szá­
mok csallhatatlanságában bizton hivő állampénztár­
nak sok zavart és kellemetlenséget okoznak.

Bizonyára kívánatos, miszerint illető helyen, 
e fölött gondolkodóba essenek, hogy az adózó kö­
zönség terhén könnyítsenek.

Leróni az adót jelen körülményeink közepette 
a legelső, legszentebb honpolgári kötelességek egyike. 
De, ha a nép készséggel hozza meg az áldozatot, 
úgy másrészt bizonyára csak méltányos, oly módot 
venni alkalmazásba, mely az áldozat meghozását 
kevésbbé terhessé teszi, sőt lehetőleg megkönnyíti.

A kir. tanfelügyelő figyelmébe.
Bártfa, 1886. április 17.

Olvastam az „Eperjesi Lapok-4 t. évi 15-ik 
számában a kir. tanfelügyelő jelentését az általa 
ez évben meglátogatott 20 iskola felől. — Meg­
vallom, hogy ezen jelentés reám kellemetlen be­
nyomást tett, mert abból azt olvastam ki, hogy a 
kir. tanfelügyelő, — kit személyesen ismerni nincs 
szerencsém, mert nem vett magának annyi fárad­
ságot, hogy engem, mint a bártfai tótajkú á. hitv. 
ev. egyház felügyelőjét, ittlétéről tudósítson. — 
nem járt el az ügynek megfelelő objectivitással, 
és hogy nem szánt kellő időt arra, hogy meggyő­
ződjék arról, mely iskolában mit és hogy tanítanak. 
Ezen jelentésből kitűnik az is, hogy a kir. tanfel­
ügyelő praeoccupált nézetekkel látogatott meg 
némely iskolát és hogy hivatalos eljárása közben 
megtartja saját felekezetűnek jellegét: ennek s a 
futólagos vizsgálatnak az lett a következménye, 
hogy a legtöbb evang. iskoláról sötét s nem objec- 
tiv képet nyújt. — A bártfai ev. iskoláról a jelen­
tésben az áll, hogy ezen iskola: „egy vegyes

lvárolv pálmacsoportjai és kalládiumai nagyszerűek. 
.Mazár .József szép kaktuszokat állított ki. Gyönyö­
rűek Nádasdy virág- és diszbokor gyűjteményei. 
Szelnár József pompás kiállítása paudánuszok. pál­
mák, latániák és begóniákból áll.

A konyhakertészetet különösen Erdődy Fe­
rencz gr., Zichy Béla gr.. .Mazár János és Mesz- 
lényi Pál képviselik. .Milyen óriásiak azok az idei 
uborkák, cantaloupok, sárga répák, kalarábék, ve­
res káposztafejek és veres hagymák. Unikum a 
Spiegel által kiállított cliinai ranette-alma, mely 
pompásan telel, de csak szellős helyen és csak ke­
vés napfénynyel. Ugyanitt láthatók Zichy Ferencz 
gr. óriási nagyságú viaszfényű körtéi- Mauthner 
Ödön zseniálisan mutatja be, kiállítási pázsitfíiinag 
keverékének összes ingredienciáit és pedig-egy-e gy 
„Eperjesi lapok" nagyságú valóságos, kész pá­
zsitok alakjában, (mi a királynak is nagyon kell e- 
metesen tűnt fel, apr. 28-kán.) Sok vidéki föld­
birtokost véghetetlen ül érdekel ez. De még piros­
pozsgás, gyönyörű szép feleségüket is ! Ezek 
pedig aligha tettetők lesznek daliás, szép férjükkel 
szemben.

Az istván-telki kertésziskola érett, nagy sza- 
móczái igen szépek. A gombatenyésztés megle­
pően kedves. Fél méternyi hosszú és fél méternyi 
szélés, fenyőágakkal díszített, csinos deszkaalkot­
mányok tele vannak a legkitűnőbb tele vény földdel. 
Ebből búvik ki a gomba 3—5—7-sével és pedio- 
hol a láda egyik sarkában, hol annak kellő közepém 
Valóban pásztoréleti szép látvány.

A megváltás ünnepének másodnapján József 
főherczeg, a pár e.xeellenee, „jó ember" is sietett 
megtekinteni ezen kiállítást. Nagyon természetesen 
mindenfelé a legnagyobb lelkesedéssel és igaz ro- 
konszenvvel fogadtatott.

A budapesti és vidéki közönség is óriási osz­
lopokban tódult a kiállítási épület felé, és pedi,T 
még az alkonyati órákban is.

*

Lapunk mai számához egy féliv melléklet van csatolva.



osztályból áll Dirhan Samu tanító vezetése a att; 
ez az iskola úgy látszik abban a tévedésben 
van, hogy egyházi jellegét az iskolákban is 
meg akarja tartani. A tanítás egészen tót, 
a magyar n y elvben nem é r e t i k e I 
Semmi eredmény. Az iskolában a tanítási 
eredmény csekély, a növendékek kezei között olva­
sókönyvek helyett az angol társulat kiadványait 
találta------------hogy a bárttai iskolaügy rende­
zetlen, az eredmény nem áll arányban sem az 
iskolák számával, sem a reá fordított költ­
ségekkel, sem a tanerők s z á m á v a 1.“

A jelentés elárulja azt is, hogy a kir. tan­
felügyelő meg több iskoláról nem vett tudomást, 
pedig az általa látottakon kívül meg vannak iskolák.

Azt sem szabad rósz néven venni, hogy az 
iskola „egyházi jelleget az i s k o 1 á b a n 
i s m e g a k a r j a tartani-. — mert ez köte­
lessége, a inig .felekezeti" iskola marad s a 
mi,r a vele rendelkező egyház áltál lenntai tátik. 
Az°iskolának nézete nincs, nem lehet és ez okból 
„tévedésben" sem lehet.

Az sem áll, hogy a tanítás egészen tót s 
ho»v a magvar nyelvben nem éretik el semmi 
eredmény. — Bátran s határozottan állítom. hogy 
a bárttai t tajkú ev. egyház iskolájában, valamint 
u hozzá tartozé leányegyházak iskoláiban is a ma­
gvar nyelvre taníttatnak a gyermekek és hogy 
mindenütt eléretik a lehető eredmény. Hogy pedig 
a növendékek az egesz tankötelezettség tartama 
alatt tökéletesen el nem sajátíthatják a magyar 
nvelvet, azt én nagyon természetesnek tartom és 
pedig azért, mert Bártfán kívül nincs kisdedóvo­
dánk. a gyermekek szüleikkel s a község egyéb 
lakosaival csak tót nyelven társalognak, tanítójukkal 
az iskolai tanórákon kívül nem érintkeznek. Ennek 
az a következménye, hogy a mit a tótajku szülök 
gyermeke a magyar nyelvből megtanul, azt akként 
ejti ki. hogy majd a nyelve kificzamodik tőle s a 
ki hallja, kínosan fojtja el a nevetést. De ezen a 
felckezetek önmagok nem képesek segíteni, mert 
anyagi, körülményeik nem engedik.

Állítson a kultusz-minisztérium minden köz­
ségben, a hol iskola van, egy kisdedóvodát s akkor 
behozhatjuk majd a magyar nyelvet az iskolába 
akként, hogy ezen nyelven tartassanak az előadások. 
Addig én nem vagyok képes felfogni, hogy a ma­
gyar nyelv megtanulása előtt mikép fogná megér­
teni a tót ajkú növendék a magyar előadást. — 
Azt sem értem, hogy lehet azt rósz néven venni, 
hogy a tót ajkú egyház i s k o 1 á j á b a n a 
tót ajkú növendékek tót nyelven ta­
níttatnak az alsóbb elemi osztályokban. 
— A felsőbb elemi iskolában az előadás részben 
magyar, részben német; de ez oly újdonság, me­
lyet a kir. tanfelügyelő nem tartott érdemesnek 
megismerni ; tessék a nyári vizsgákra eljönni, a 
mikor én minden iskolába elkisérendein s együt­
tesen megvizsgálandjuk a növendékek tanulmányát 
és akkor meg lóg győződni, hogy jelentése meg- 
czáibltatott minden tekintetben és hogy az iskola­
ügy annyira rendezett, a mennyire csak telt az 
egyházaktól illetőleg híveitől, hogy az elért ered­
mény mindenütt túlhaladja az iskolára fordított 
költséget. A tanítók javadalmazása — bár az egy­
háztagok a legmegteszitettebb áldozatkészséggel 
tartják fenn — oly csekély, hogy én még azt is 
csodálom, hogy egyáltalán akad vállalkozó a tanítói 
állomás betöltésere.

1886. apr. 28.
A király mondta ! . . . Mondta pedig akkor, 

midőn nevét a Lingel-pavillonban levő vendég­
könyvbe beírta: ,.N agyon meg volt a m e 1 é- 
g e d v e. A k i á 11 i t á s i g e n szép, sokkal 
szebb mint a becs i."

Pedig hát: a k. magyar kertészeti egyesület 
csak fél éves: a bécsi virágkiállítást rendező „<»ar- 
tenbaugesellschaft" pedig már ötven éves !

„ A n n á 1 s z e b b az ere d m é n y, in e- 
1 y e t elértek," monda ismét a király.

❖

Budapest denique minden izében máris vi­
lágváros.

Balogh Andor.

A férfi- s a női nem lélektani jellemzése.
— Irta: dr. Szlávik Mátyás. —

(Vége.)
Azonban látom, hogy már is a gyóntató atya 

prédikátori hangjába estem! Sietek a 2 nemű 
egyéniségnek különböző ellentétes állását más ol­
dalról is figyelembe venni.

Ha a házastársakat gyermekek is boldogít­
ják. különböző lesz a szeretete, mely a család tag­
jait egymáshoz fűzi. Az anya szeretete gyermekéhez 
egészen közvetlen és természetes, mert az anya 
gyermekében önmagának egyrészét szereti. Szive 
vérével táplálja azt s nincs erő, mely e szent kap­
csot elszakítani bírja. Másként az apa. Ő saját 
gyermekében legközelebb neje gyermekét szereti, 
s csak közvetve, a bizalom kapcsán, lesz e gyer­
mek az övé. Azért gyakran találkozunk nagyon 
jó mostoha atyákkal, s ritkábban oly nőkkel, kik 
saját gyermekeiket el ne kényeztetnék. Hogy en­
nek oka nem a férfiak jobb szivében keresendő, 
mutatja azon tény, hogy számosabb az oly eset, a 
hol az apa saját gyermekét kitagadja, mint arra az 
anya volna hajlandó. Ezen egészen ellentétes vi­

Végül még megjegyzem, hogy én általában 
' nem siratnám, sőt örömmel venném azt, ha a tót I 
1 nyelv mint előadási nyelv betiltatnék, — tessék a

kir. tanfelügyelő úrnak ezen tilalmat kieszközölni; ,
■ és hogy a Czékus István superintendens (most
■ püspöki által 1884-ik évben tartott canoniea visi- 

tatio alkalmával felvett jegyzőkönyv 47-ik lapján 
ez áll: „Szekcsik Pál, úgy az érdemekben meg­
őszült s nagy kort ért Dirhan Samu urak műkö­
dése dicséretet érdemel, növendékeik szép előme­
netelt tettek a szükséges ismeretekben, jól feleltek 
mindenből." Azóta a tanügy néni hanyatlott. — 
Ezeknél fogva nagyon is feltűnő az, hogy a jelen­
tésben minden protestáns iskoláról oly sötét kép 
állittatik a közöuség elé.

Fekete István.

Reflexiók a kir. tanfelügyelő 
jelentésére.

Bártfa. április 16. 1886.
Az .Eperjesi Lapok" tek. szerkesztőségi hiva­

tala, tekintettel az ez évi április 15-ik szám alatt 
kelt tanfelügyelői jelentésre, megjegyzéseinket re­
méljük közölni fogja, azon méltányos elvnél fogva 
is, hogy audiatur et altéra pars.

Azon kezdjük, hogy ha a kir. tanfelügyelő 
úr világgá bocsátott jelentése Bártfa szab. kir. 
város r. k. iskoláira vonatkozólaz igazságos, akkor 
bevalljuk, azok reformálása valóban elodázhatatlan. 
Hogy azonban a dolog nem úgy áll. nyilván kon­
statálható.

Nem akarjuk föltenni, hogy a tek. tanfel­
ügyelő urat ellenséges szándék vezette hozzánk, 
hogy ellenséges befolyás alatt szerezte ez iskolákat 
illető előleges ismereteit, hogy aztán ellenséges 
Ítélettel sújtsa azok szellemi reputátióját. mert kí­
vánnék, hogy egy olyan férfiú, ki tanfelügyelői I 
széken hivatásának és .szakképzettségének magas­
latán áll. ily fentebb említett útvesztőkön ne halad­
jon ott, hol személyes meggyőződésének tág tér 
nyílik és észleletéinek részrehajlatlan ítéletét ki­
mondhatja mindenkor.

Azonban a tanfelügyelő úrnak tulajdonított 
jelentése s annak sorai ép az ellenkezőjéről győz­
nek meg és — fájdalom — ki kell mondanunk, 
hogy az inkább félreértésen alapszik, mint igazsá­
gosan tapasztalt észleletek kifolyása. .Mert a tek. 
tanfelügyelő úr ez iskolákban tett látogatása, habár 
perczekig tartó időzés volt, a felmutatott eredmény 
— különösen a paulai sz. Viuczéről nevezett intő- , 
zetben — máris dicsérőleg nyert kifejezést ajkain, j 
Tehát micsoda változásokon mehetett ez iskola műkő- ' 
(lésének előnyös benyomása a tanfelügyelő úr figyelő 
tehetségén keresztül addig, inig jelentését Írásba 
foglalta? Nagy tekintélyű s szakképzett férfiak, 
több jeles püspök s legújabban a főispán úr ö ' 
méltóságának őszintén Jicsérő elismerése lett e 
tanintézetekre nézve kétségbe vonva az újonnan 1 
kinevezett tanfelügyelő úr jelentése által.

De mindezek daczara lehetséges-e, e
tanodák szervezetre nézve s a felmutatott eredmény \ 
tekintetében nagyon mögötte állanának a kor köve­
telményeinek lehetséges-e. hogy oly előnyösen 
tapasztalt s a közügyek iránt lankadatlan férfiú, 
ő nagysága Kaczvinszky Ede apát és főesperes úr, 
ki a vallás-erkölcsös nevelés ihletett bajnoka, ki 
áldásteljes közel 60 évi itt működése alatt erkölcsös 
es hazafias nemzedéket nevelt, mert megjegyezni

szonyból folyólag nem érdem, sőt nagyon is ter­
mészetes az. hogy az apa kevésbé elnéző gyer­
mekeinek hibáival szemben, míg az anyánál a ! 
szeretethez az önszeretet is járul, mely azokat el­
takarja, — s hogy a nevelés munkájában az apa, 
mint a szigor képviselője, az anya mint 
egyengető tűnik fel. Ki apjától sohasem 
félt, az isteni kegyelem műve, ha jóvá válik. Az 
apa irányában gyermeki szeretethez egy adag 
.félelem is járuljon, szeretete a hála érzelmét fe­
jezze ki, míg az anya irányában kissé követelőbb 
alakban is lép föl. Jogosan kóréhéi táplálékát a 
kisded, mintha csak tudná, hogy test ő az anyja 
testéből. Az atyának ezen közvetítő állása gyer­
mekeivel szemben később az anya tulajdonává is 
lesz, midőn azoknak liibár férje előtt takargatja. 
Az atya s a leánygyermekek viszonyát illetőleg 
ritkán jut az anyának a közvetítő szerep osztály­
részül. E viszony sokkal gyengédebb, mint a fiú­
gyermekekhez szokott lenni. — innen a hő kíván­
ság az egyik házastársánál térti — a másiknál 
női gyermekek után, mely néha az eszeveszett-

i séggel hatásos.
Tekintetbe vételt érdemel a n ő k e in a n- 

c z i p á c z i ó j a is, melyre nézve néhány ész­
revételt teszek. Alig vau tárgy, melyről annyit ir- | 
tak, beszéltek és vitáztak volna, mint a nők email- j 
czipácziójáról. Elhallgatom azon nevetséges túlzáso­
kat, melyek a nők helyzetét olyannak festik, a 
mely szerint a török is azon gondolatra jönne, * 
hogy nálunk rosszabb bánásmódban részesülnek 
a nők, mint a háremben, s csak azt emelem ki, 
hogy szeretetreméltó nőknél is mutatkozik azon 
vágy: nemcsak a külső szokásokban utánozni a 
férfiakat, hanem abban is államtigyekben, iro­
dalomban stb. S e téren nem a nők részén van a 
hiba, hanem e jelenség napjainkban csaknem sztik- 
ségessé vált. A nő mai állapota, mondja helyesen 

j Greguss (Tanulmányai I. 189.) korántsem 
helyes: a társadalom mostohán bánik vele a fér­

való, hogy ő nagysága az apát úr az a férfiú, k 
az általa itt előteremtett tanintézetekben a magya­
rosodást illetőleg Magyarország első kezdeményezői 
közé sorakozott már akkor, mikor sok czimzetes 
hazafi a német korszak hatalma előtt meghunyász­
kodva, porba borulva hajlongott; tehát az a férfiú; 
kinek fellépésében és szavában egy tanférfiu áll 
előttünk, kinek a nőnövelde szeme-fénye s éleslátása 
a legkisebb hiányt észreveszi és nem tűr, mondom, 
lehetséges-e, hogy ő ily nagy hiányt, mulasztást 
eltűrt volna, mint a milyennel a tanfelügyelő úr a 
bártfai népnevelést illeti.

Minderre lelkünk mélyéből egy óriási nem­
mel felelünk s állítjuk, hogy Bártfa szab. kir. város 
leánynevelő intézete egyike a legjobbaknak. — Itt 
találni a példás rendet és lelkiismeretes pontossá­
got, a tanrend szigorú és nem lelket kínzó alkal­
mazását, hogy gyermekeink az év utolsó napjáig 
örömmel járnak iskolába és szellemi kincsekkel 
bőven térnek haza a szünidő kedves élvezésére. 
Itt látni a szép tisztaságot, mely nem csupán a, 
termek felszerelt berendezésében s tágas terjedel­
mében nyilvánul, de nyilvánúl az a leánykák külső 
megjelenésén, mely máris a lélek tükre. Itt nyerik 
ők a keresztény szellem, az igazi élethivatás és. 
előhaladás mindazon legszükségesebb kellékeit, me­
lyeket megtartva és alkalmazva. Isten kedveltjei, a 
haza hivatott leányai s a társadalom- és háziasság­
nak legjobb anyái lehetnek. Itt szemlélhetek a 
munkásság minden mozzanatai, kezdve a kísérlete­
zéstől s végezve a tökéletessel. Avagy mindez nem 
elég ?

Hogy mily jó hírnévnek örvend leánytano­
dánk, abból is meggyőződhetik a tek. tanfelügyelő 
úr, hogy azt nemcsak a bártfai szülők gyermekei 
keresik föl és eperjes-, kassa-, pozsony-, ujhely-, 
tingvár-, szatmár- és sárospatakiak, de a külföldiek 
is, mint bécsi, sziléziai és galicziaiak, aztán nem­
csak róni. katholikusok, de eltekintve a zsidóleányok 
nagy számától, evang. és reformátusok egyaránt. 
Továbbá, hogy a kézi munka mily ügyességgel 
tanittatik itten, szintén meggyőződhetett a tanfel­
ügyelő úr nemcsak szemeivel, de azáltal is. hogy 
az inár az 1881-diki országos budapesti nőiipar- 
kiállitáson a sok ezer kiállító közt, ezüst éremmel 
lett kitüntetve.

Minden igyekezetnek czélja kisebb-nagyobb 
mértékben elismerés a földön és jutalom menny­
ben az Istennél. Mi csak az elsőre felelünk, de 
kérdezzük is : vájjon a tekintetes tanfelügyelő úr 
ily „nagyszabású mértékkel sújtott jelentése“ czélra 
vezet-e ? hogy a hazát, „imádott kedves hazánkat“ 
s érdekeit előmozdítsuk ? 11a jogos az. magunk is 
elismerjük, de intézeteinkre nem vonatkoztathatjuk.

Mindezek után, hogy véljük leróni hálánkat 
népnevelészetünk nehéz ügyeivel fáradozó nővérek­
nek, ha megérdemlőit elismerésünket is elvonjuk 
tőlük, azt az elismerést, mely a fáradt munkásság 
vigaszteljes balzsama, enyhítője ? '.

Hogy a fentebb említett intézet 5-ik és 6-ik 
osztálya egyszersmind a felsőbb leáuyintézet 2 osz­
tálya. kitűnik abból, hogy ott a felsőbb ismeretek 
és magasabb képzettség napirenden tárgyaltatnak, 
előadatnak. Az osztályokban tanulják a növendé­
kek a valláserkölcsi oktatáson felül magyar nvelv- 
és irálytant, világtörténet és Magyarország történe­
tét, földrajz és természetrajzot, természettant és 
polgári jogokat, számtant, mezei gazdaságtant és 
egészségtant, német nyelv- és irálytant, mert lég 

fihoz képest, elhanyagolja nevelését, s kirekeszti 
nem egy körből, hol üdvösen munkálhatna.

Ha igazságosak vagyunk, nem tagadhatjuk, 
hogy a nőt alaposabban kell nevelnünk, tágítanunk 
kell látkörét, fokoznunk képességét, megnyitnunk 
előtte oly pályákat, melyekre mindeddig nem lép­
hetett, hogy szükség esetén a férfi támasza nélkül 
is, jó hírnevét nem koczkáztatva biztosíthassa létét; 
ez azonban, ha megtörténik, még nem lesz az, a 
mit a korszellem hóbortja az emanczipáczión ért. 
Az emanczipáczió ábrándosai azt kívánják, hogy a 
nő, ki most közvetve bár a férti által oly biztos 
és döntő hatást gyakorol az emberi események 
folyamára, a nő ezentúl maga is álljon ki a társa­
dalmi élet zökkenős országutjára, belekapaszkodjon 
a sors szekerének sáros kerekeibe, maga is álljon 
ki a kíméletet nem ismerő hareztérre, emelje és 
forgassa a nem neki való súlyos fegyvereket, szóval 
hogy a nő ezentúl közvetlenül . . . folyjon be 
mindarra, a mi fölött most olv hatalmasan ural­
kodik“.

Fentebb a férfi női és nemet a 2 nemű vil­
lanyossággal hasonlítottam össze s a női nemet 
épen positiv jelleme miatt azon hely illeti meg, 
melyet a villanyosságban az élenynek tulajdonítunk, 
míg a férfinem a könenynek felel meg. Azonban 
az éleny is negatív villanyossággá válhatik. ha 
köneny helyett mesterséges utón készített kálium 
közeledik hozzá. A mit itt a kálium eszközöl, azt 
eszközli a női nemben napjaink férfineme, mely 
annyira indifferens és erőtlen, hogy épen ez által 
a másik nemben oly energiát ébreszt föl. mely 
annak természetében nem fekszik. A mi sajná­
landó napjainkban, az a nőknek gyenge befolyása 
a férfiakra, az e nemnek szédelgése. Pedig ter­
mészetesség a nőnek legszebb ékessége, abban 
rejlik kelletne, varázsa. Női jellemét „das ewig
M.eibliche“ mondaná Goethe — mindenkoron 
tartsa meg. Minden jót, boldogítót, nemest és na­
gyot, a mit a nő a tevékenység terén elérhet, egye-

Folytatás a mellékleten.



Melléklet az „Eperjesi Lapok“ (1886. évi) 18-ik számához.

több szülő azt maga kívánja, tehát itt arra is ké­
pesít tetnek.

A tanítás itt első sorban magyar, miről al­
kalma volt meggyőződni, de németül is tanulhat­
nak, akik azt óhajtják tudni, teszem a magyar vi­
déki lányok. Ehhez jönnek a zongoraórák ingyen 
és a szebbnél szebb kézimunkák készítés módja, 
mely szép munkák darabjainak száma évenkint 
több mint 1200 darabot tesz ki, nem számítva az 
alkalmi tárgyakat, melyekkel a gyermekek szülőik 
vagy rokonaiknak kedveskednek, hát a szépírás és 
a gyönyörű rajzok, mind semmi és módosítást 
kíván ?

Ily módon s a kormány által előirt tanrend­
ben halad fitanodánk ifjúsága s a magyar érzelmet 
és tanítást már zsenge korában cseppegtetik szi­
vébe. De ha az egészen tótajku kicsinyeinknél itt- 
ott észrevehetők is a fogyatkozások, az a szülök 
szegénységi viszonyainak tulajdonítandó, kik hiá­
nyos ruházat következtében téli dermesztő időben 
gyermekeiket még az iskolától elvonni is kényte­
lenek.

Nem áll a tanfelügyelő úr állítólagos jelenté­
sében az sem, hogy : .gazdasági tekintetből a r. 
k. hitfelekezeti iskolákban Bártfa város tanácsa és 
képviselői a más teendőkkel elhalmozott sz. Fertncz 
rend tagjait alkalmazzák", mert tudtunkkal ezek 
egyedül az oktatás ügyének élnek s ebbeli hivatá­
sukban mi sem akadályozza őket, miről a tanfel­
ügyelő úr személyesen meggyőződhetett ottani tar­
tózkodása alatt: továbbá az sem áll : -hogy csekély 
fiztéssel látják el őket", mivel azok fizetése 400 frt. 
mely, ha néha nem is jár az le mindjárt, mégis 
megkapják azt, eddig egyikétől sem lett az meg­
tagadva. s végre, hogy .minden áldozattól vona­
kodnak", mert a város miként számtalan szegény 
tanulót könyvvel és Íróeszközökkel lát el, úgy gon­
doskodik, hogy a szorgalmasabbak évenkint meg­
jutalmaztassanak. Eziránt a város érdeklődését az 
is mutatja, hogy intézeteit mind, sokszor a leg­
nagyobb áldozatok árán, polgárainak minden meg- 
terheltetése nélkül maga tartja főn s a kivetett tan­
díj a legcsekélyebb mérvű.

A polgári iskolák felállítását, a gymnásium 
rovására, kár ily m<>Jon szorgalmazni s még med­
dőbb a képzelt felállitottaknak 3—4-ik osztályában 
mír a kereskedelmet is vélni előadni. Talán an­
nak a sok sémita ivadéknak, melytől a vidék csak 
úgy hemzseg? Nem szükséges azt dédelgetni, 
úgyis eléggé nőtt már nyakunkra.

Városunkban a 4 alsó osztálylyal bíró gym- 
násiumnak van főigazgatója, ki éles látása s egyéb 
kimagasló tulajdonainál fogva nagyon is a dolog 
mélyére szokott tekinteni és nem bántja annak 
existeneziáját. Méltánytalan törekvés más ügyeibe 
avatkozni akarni annak, ki arra nincs hivatva. 
Mert tudniillik, hogy hazánk e végkinyuló helye, 
Bártfa azon végső góczpont, hol a magyarosodás 
jótékony hatása kiterjed Galiczia határáig. Vagy 
talán egy zsidó propaganda felállításával véli azt a 
tanfelügyelő úr helyettesíteni ? Itt képeztetnek a 
tót ajkú magyarok magyarajkunkká, hogy majdan 
legtöbbje a haza dicsőségét talán, csak mint értel­
mesebb iparos szorgalma és becsületével előmoz­
dítsa, nem említve a nagy hírnévre emelkedetteket, 
kik e tanodákból a közélet terének számos szak­
májában kitűnnek.

Ezek volnának szerény megjegyzéseink a tan­

dűl a nemes nőiség által érheti el. A férfiú a 
külvilág érintéseitől megedzve, a viszonyokat is­
merve. a körülményekhez alkalmazkodva, sokszor 
kénytelen másnak tűnni föl, mint a mi valóban; 
a nő azonban sohase lássék másnak, mint a minő. 
Tartsa meg minden körülmények között eredeti 
természetét, nehogy a sokszor kényszerítő alakos­
kodások által negélyezéshez szokjék.

A nők emanczipácziójának két neme van, u.
m. az aesthetikai s a politika i-p o 1 g á r i. 
Mindkettő, ellenkezik a nőnek s a házasságnak 
keresztény felfogásával, mert a nő leghelyesebben 
teljesiti hivatását, ha azon körben marad, melyet 
a természet és az alkotó számára kijelölt. Az 
aest heti kai irány dicsőíti az u. n. „szabad 
szeret etet“, a házasságnak állítólagos kény­
szere ellen, magasztalja az előitéletektől ment, 
geniális nőt, ki a szabad szeretetnek, aesthetikai 
élvezetnek s főleg a műélvezetnek él. Ezen irány 
kifejezést talált a romantikus iskolában, főleg 
Se h le gél Frigyes „Lucinde“ ez. hírhedt 
regényében. Az emanczipáeziónak másik, u. n. 
p.olitikai-polgári iránya hangsúlyozza az 
egyetemes emberi jogokat, melyektől néni kell a 
nőket megfosztanunk; ezen irányhoz tartozik S t u á r t 
Mill „A nők elnyomatása" ez műve, mely 
hirdeti, hogy a házi asszony és anya hivatása a 
nőre nézve nagyon szűkkörü, mert természettől 
fogva a nyilvános működésre van hivatva, mint a 
férti nem, mely ősidők óta titkos megegyezés alap­
ján az elnyomatás állapotában tartotta a gyengébb 
nemet, s képességeinek kifejtésében és használatá­
ban akadályozta. Az emanczipáeziónak inkább po­
litikai, mint aesthetikai irányához szerintünk azon 
nők tartoznának, kik férfi ruhában, égő szivarral a 
kaszinók és kávéházakban jelennének meg. Ferde 
felfogás az: a nóta házból és családból a nyilvános 
életbe kivinni, mert arra képességei nem praedesti- 
nálják, továbbá a nőiség fogalmához a fá­
tyol is tartozik s. a férfiakkal való concurrentiának 
e neme távol áll a női természettől. Azt mondhatná 

I felügyelő úr állítólagos jelentésére, eltekintve az ott ' 
előtüntetett némely helyi megjegyzésektől, melyekre ( 
megfelelni nem hivatásunk.

Quilibet habét aetetem, loquatur ipse.
M. S.

Különfélék.
I

Eljegyzés, dr. Schmiedt Gyula orsz. gy. j 
képviselő leányát Ilonkát múlt hó 27-en jegyezte l 
el barátosi Poizsalt Gyula közlekedésügyminiszteri 
titkár.

Katonai előléptetések. A májusi előlép­
tetések alkalmával Ő felsége házi ezredünk és társa- 

i dalmilag közkedveltségéi következő főhadnagyokat 
Nendeckert József és Luncz Sándort II. oszt, 
századosokká nevezte ki.

Kinevezés. Városunkban előnyösen ismert ! 
Madách Béla postatiszt a poprádi mk. postahivatalhoz 
hivatali főnöknek és helyére Eperjesre Kesztner I 
János s.-a.-ujhelyi postatiszt lett kinevezve.

(andidaticuni Főtiszt. Czékus István 
tiszakerületi evang. püspök elnöklete alatt múlt 

i hó 27. és 28-án Lipták Tivadar. Nudzik György, 
i Stempel Lajos és Varga Márton végzett hittan­

hallgatók tettek theologiai szakvizsgát, kik közül 
i a tüzpróbát legfényesebb sikerrel Varga Márton 
, állotta ki.

Pappá szentelés. Múlt hó 28-án Czékus 
István evang. püspök Nudzik György végzett hit­
tan-hallgatót selmeczbányai segédlelkészszé szen- 

i telte fel. A szentelési szertartás megható volt, 
különösen azon rész, midőn a szentelő püspök két 

i segédjével áldást mondó éneket tart a leendő ur 
szolgája felett, és figyelmeztetik a hazafias érzelem 

, táplálására, melyre különben esküszik is.
Névnap. Megyénk alispánja Péchy Zsig- 

mond ma üli névnapját, mely alkalommal a me­
gyei tisztviselők dr. Tahy Mihály megyei főjegyző 
vezetése alatt tisztelegnek jó kivánataikat tolmácso- 
landók. kikhez mi is csatlakozunk, kérve az egek 
urát, hogy tartsa meg öt még számos esztendőkig 

| boldogságban és egészségben.
Eperjesi színház. Örömmel mondhatjuk, 

hogy Aradi Gerő társulata az eddigi sűrűn láto­
gatott előadások után ítélve, egészen megtelel kö­
zönségünk műigényeinek. Alkalmunk volt eddig 
a társulatot egy operette-ben, népszínműben, színmű 
és bohózatban láthatni s készséggel elismerjük, hogy 
az erők megállják helyüket, s a társulat a vidékiek 

i legjobbjai közé sorolható. E színtársulat sokkal rö- 
videbb ideig fog városunk falai között időzni, hogy 
sem helyén valónak találnék vele szemben az intő, 

I figyelmeztető és helyreigazító kritikát alkalmazni; 
I helyén van az ott, hol a társulat egy egész sai- 
i sonra letelepedik s szükségessé teszi a kritikai ut- 
j mutatást. — Színre került legelőször „A koldus­

diák4 czimü ismeretes operette. Ezen darabban be­
mutatták magukat: Krecsányi Sarolta (Simon), 
Fratta Vilma (Laura), Lángh Ilonka (Broniszlava), 
Sz. Németh (Ollendorf), Balogh (Janiczki) szerepé­
ben. Krecsányi Sarolta finom és diskrét játéka 
páratlan a maga nemében s csodálkoztunk azon 
gazdag hanganyagon, mely felett még most is 
rendelkezik. Fratta Vilma tavaly óta szembetűnő 
haladást tett az énekben s megvagyunk róla győ- 

| ződve, hogy hasonló haladást teeml a játékban is.
Lángh Ilonka sokat Ígérő fiatal erő, de még a |

valaki, hogy nők is lépnek az író-művészeti pályára, 
sőt napjainkban nők is kreáltatnak doktorokká 
teljes akadémiai jogokkal, feledve l’ál apostol ama 
mondását: „mulier taceat in ecclesia“. Azonban 
a nőnek író-művészeti tevékenysége kell hogy fő- : 
hivatásának rendeltessék alá, mely őt a házias 
életre s a családra utasítja, s a mellett az is bizo­
nyos, hogy a női tálentomnak nem adatott valóban te­
remtői vagy úttörő tevékenységet felmutatni az iro­
dalom vagy művészet terén. A második hivatásra azt 
jegyzem meg, hogy a női tanonezok működésére 
nézve tán az orvosi fakultás nyújthatna némi tért, 
bár Beniczky Irma „A nők hivatása“ ez. mű­
vében őrült eszmének mondja azt. hogy a nők az 
orvosi egyetemet látogathassák és az orvosi pályát , 
hivatásul válaszszák. Stuart Mill az emauczipáczió 
mellett még azt is felhozza, hogy p. o. Anglia, 
Ausztria és Oroszországban politikai szellemű ural­
kodónőkről tesz bizonyságot a történelem. Hivat­
kozik e végett Ö h 1 e n s e h 1 a g e r svéd költőre, I 
ki Margit királynőnek szájába adja:

I
„Ja, „W e i b !“ Was so viel heisst als Gattin,

Als Braut und Tochter oder Schwester,
Am Manne hangend, gleich dem schwachen Epheu, 
Gestützt vom Eichbaum, welchen er umschlungen. 
Doch eine Fürstin, der ein Volk gehorcht, 
Ist selber Eiche. Horst Du, Ifruder ?“

Stuartnál azt feleljük, hogy p. o. Erzsébet angol 
királynő s más geniálisabb uralkodónő részéről 
tapintatos eljárásnak bizonyult be, a midőn soha 
sem tartott n ő i minisztereket és tanácsosokat, 
hanem oly hivatott férfiakat, kikre hallgatnia 
az állam érdeke követelte s a mellett a női trón­
utódlás azon középkori felfogásból magyarázandó 
ki, mely szerint a birodalom az uralkodóház ma­
gántulajdonának tartatott, s minél tisztább leend 
a jövőben az állam s a család eszméje, annál 
inkább meg kell szűnnie a női trónutódlás jo­
gának is.

Madách sem emanczipálja, bizonyosan kész­
akarva, a nőt; mert az elszakítaná a férfitól, ki 

kezdők ismeretes nehézségeivel kénytelen küzdeni. 
Sz. Németh hangját leginkább eredeti és kitűnő 
játékával tudja é vényesite íi. Balogh figyelemre 
méltó s a nehezebb operettekben is számottevő 
hang felett disponal. — Hétfőn szinrekerült „A 
falu rossza“. Fratta Vilma (Finum Rózsi) gyönyö­
rűen énekelt. Kükemezei Vilma (Boriska) érzéssel, 
s tekintve hogy kezdő, elismerésre méltó játékkal 
személyesítő szerepét. Egri (Göndör Sándor) már 
a legelső jelenetben tapsokra ragadta a közönséget 
úgy hangjával, mint játékával. Sz. Németh (Go­
nosz Pista) szerepét tőrülmetszett eredetiséggel 
adta. — Kedden, a drámai személyzet bemutatá­
sával „Fedórá“-t adták Follinusnéval a czimsze- 
repben. Follinusnénak hangja, alakja s mimikája 
azok közé tartoznak, minőkkel csak a nagyobb 
művészek rendelkeznek, bravourral oldotta meg 
nehéz szerepét. Ipanowot Veszprémi játszta, hangja 
megkapó drámai, de mimikája itt-ott túlzott. — 
Szerdán, „Rip van AVinkle“ Krecsányi Saroltával 
(Lisbet) s Fratta Vilmával (Katrin), s kit első sor­
ban kellett volna említenünk: Csatárral (Rip). 
Csatár volt az est hőse, kellemes, szimpatikus, 
csengő, könnyed és teljesen iskolázott hangjával 
elragadta a közönséget; nem csekély előnye az is, 
hogy kitünően játszik s a mit énekel, azt hallani is. 
— Csütörtökön adatott Szigeti bohózata „A nő- 
emanczipáczió " A közönség ki sem fogyott a tap­
sokból és nevetésből. Krecsányi Sarolta remekelt 
Flóra szerepében, Sz. Németh (Árpád) művészi 
érzékkel alakított s Egri (Kaczér) pompás öreg 
huszár volt. Dicsérettel említsük meg Csatárt (Bá- 
tori). Gondánét (Fruzina) és Tőkés Emíliát (Za- 
rándiné), kik mindnyájan egyöntetű, gyorsan gör­
dülő játékukkal hozzájárultak az előadás sikeréhez. 
A ház mindenkor szépen megtelt. Nincs kétség 
benne, hogy közönségünk melegen karolta fel e 
derék társulatot.

Kérelem a n. é. páholytulajdouosok- 
lioz. Az ..Eperjesi Széchenyi-kör“ szinészeti szak­
választmánya f. é. ápril hó 27-én tartott gyűlése 
határozatából, azon kérelemmel fordul a nagyér­
demű páholytulajdonosokhoz, miszerint a hazai 
színészetnek városunkbani felvirágozása érdekében 
méltoztassanak tulajdon páholyaikat a megállapított 
kedvezményes árért kibérelni, vagy megengedni 
azt, miszerint azon esetben, ha páholyukat igénybe 
venni nem kívánnák, a színigazgató déli 12 órá­
tól kezdve a páholy felől rendelkezhessék. A „Sze- 
chenyi-kör“ szinészeti szakválasztmánya tiszta tu­
datában van annak, hogy igen nagy a szívesség, 
melynek teljesítéséért a m. t. páholytulajdonosokhoz 
ezúttal esedezik, de hiszi, hogy kérelmének teljesí­
tése nehézségekbe ütközni nem fog, és pedig annyi­
val inkább, mert már a n. é. páholydulajdonosok 
között eddigelé is akadtak olyanok, kik páholyukat 
kibérelték, vagy egyszer mindenkorra megengedték 
azt, hogy páholyuk felől déli 12 órától kezdve a 
színigazgató rendelkezhessék, s hiszi annyival in­
kább, mert ezen kérelem kibocsátására is a szak­
választmányt, épen nehány páholytulajdonos urnák 
felszólalása buzdította.

— A bártfai közművelődési egylet f. é. 
április 26-án szini előadást rendezett, a mikor is 
„Vígjáték“ Kisfaludytól és az „Eigensinn“ czimű 
két darab adatott elő. Az előbbiben szerepeltek : 
Hemmerka Mariska úrnő, Schleiminger Róza és. 
Toszt Ilka k. a., továbbá Dessewffy Aurél, Ham­

mellé rendelve van s igy eltérítené hivatásától 
„Az emauczipáczió“, mondja igen szépen Greguss 
(Tanulmányai I. 190), ,.a nőt legszentebb és leg­
édesebb, azaz családi kötelességei alól fogná fel­
oldani, cserében terhes jogokkal kínálva, melyeket 
nem bírna érvényesíteni. Most, az igaz, csak a 
férfi szavaz, de szavazatában érvényesül a nő aka­
rata is : az emanczipáczió fölösleges szavazó lapot 
tenne a nő kezébe és megfosztaná a gyermeket, a 
férfit őrszellemétől; szaporítaná a politikai statisz­
ták számát és megsemmisítené — a miben a nő 
varázsereje, mindenhatósága rejlik, s a mit Madách 
Évája is főkincseül őriz — a lélek örök ifjú 
báját.“ Es helyesen mondja Beniczky Irma „A 
nők hivatása“ czimü művében : .A nők politikai 
s általános egyenjogúsága oly túlfeszült ábránd, 
melynek valósulása kivihetetlen, a míg a természet 
törvényei fennállanak, melyek szerint a nő nőnek, 
a férfi férfinak van teremtve................Azon nő, ki
szellemileg szabad, ki természetes hivatásának ma­
gasztos kötelmeit helyesen felfogni és teljesíteni 
képes: ki a ház jó nemtője, családja boldogítója, 
gyermekeinek nevelője, férjének hú társa; ki lelki­
ismeretesen megosztja vele az élet terheit — csak 
az és az az „emanczipált nő“ a szó teljes és nemes 
értelmében."

A két nemnek egyenjogúságát Erdmann 
tanárom abban látja, hogy mindegyiknek joga és 
kötelessége saját rendeltetésének betöltése. Végül 
még azt vesszük figyelembe, mi az eredménye 
mindkét nemre nézve a házassági köteléknek ? A 
mi odáig vezetett, az a poláris feszültség, az egyik 
nemű egyednek a másik nemű iránti érdekeltség, 
melylyel mindegyik nemű egyed létének kiegészí­
tését keressük a szeretetbens valódi nyilatkozása a 
házasság, melyben, miután a férfi s a nő csak 
egyik oldala az emberiségnek, az egész, a teljes em­
beriség létezik. Egyedül a házasság körén 
belül lesz a férfi férfiúvá, s a nő nővé. 

Sokat jelent az, ha a házas férfi férjnek, másik 
fele nőnek, feleségnek neveztetik. Az agglegény 



mersberg Aladár, Aíolnár László. A ásvány Jenő, 
Klimkovszkv Ernő urak. A német darabban köz­
reműködtek: Ublix Ilka, Grünnwald Etelka. Bretz 
Fáni k. a., valamint Toperczer Albert. Blumenfeld 
Ármin. Graeser Nándor urak. Mindkét darab 
előadása igen sikerült, az összes szereplők jól fogták 
fel szerepüket s kitünően játszottak. Különösen ki­
emelendők a női szereplők, a kik mintegy verse­
nyeztek egymással a játékban. Lett is azután oly 
általános jő kedv, hogy alig fejeztetett be az elő­
adás, a táncz rögtön megkezdődött s tartott majd­
nem hajnalig. Bevétel volt a jegyekből 97 irt 
30 kr.. felültizetésből (Kaczvinszky Ede 50 kr.. 
Dobv 50 kr., Kuhinka Géza 1 frt 60 kr., Nemes- 
sányi Gábor 50 kr., két névtelen 1 frt) 4 frt, 
összesen 101 frt 30 kr. Kiadás 38 frt 60 kr., tiszta 
bevétel 62 frt 70 kr. Fogadják az összes szereplők 
az e>rvlet részéről a leghálásabb köszönetét.

Helyre-igazítás. Lapunk legutóbbi szá­
mában említést tettünk egyes körjegyzők ellen el­
rendelt fegyelmi vizsgálatról, kik között a sirokai 
körjegyző is fel volt említve. A mint legközelebb 
értesültünk, nevezett körjegyző saját hibáján kívül 
került a credoba, amennyiben ő a költségelőirány­
zatot még januar 12-én beterjesztette a szolgabirói 
hivatalnak és a szolgabiró már január 14-én el is 
intézte, de onnan a kiadó tévedésből nem expedi- 
álta s igy nevezett körjegyző ellen a fegyelmi vizs­
gálat mint tárgytalan be is lett szüntetve.

Ai eperjesi lövész egylet évi közgyfl 
lésével mely múlt hó 26-án csekély számú kö­
zönség részvéte mellett tartatott meg, vette kezdetét 
az ez évi lőidény. A közgyűlés tárgysorozat első 
pontját képezte a választmány évi jelentése, mely 
három évről szól és az egylet eddigi működését 
főbb vonásokban tünteti fel. Felsorolja azon oko­
kat, melyek a társulat iránti érdeklődést oly szűk 
körre szorítsák s a tapasztalt részvetlenséget abban 
találja, hogy az utolsó eperjesi lövész-egylet társa­
dalmunk pénzügyi helyzetének figyelmen kívül 
hagyásával, viszonyainknak meg nem felelő bőkezű­
séggel működött s ez által nem csak a bukás 
szélére jutott, de még jelenleg is távol tartja a 
pártolástól különben nem idegenkedő ¡közönséget. 
Csak igy magyarázható, hogy Sárosmegye székhelyén 
11 ezer lakossal bíró városban, hol a polgári és 
katonai intelligentia concentrálódik, az egylet mégis 
csak 61 taggal bír, s hogy ezen szám nem sza­
porodik. l)e abbeli reményét fejezi ki, hogy az 
egylet leendő felvirágzása kétségtelen, mert hiszen 
annak élén álló főlövészmesterben Keczer Miklós­
ban megvannak mind ama tulajdonságok, melyek 
egy egylet felvirágoztatására szükségesek. A jelen­
tés tudomásvétele után érdekesebb mozzanatok 
voltak a választások még pedig főlövészmesternek 
újra Keczer Miklós, lövészmesternek Klefner Gyula, 
pénztárnoknak Mihalik Gyula, titkárnak Szmoligo- 
vits Szilárd, szertárnoknak Lillia Zsigmond és 
választmányi tagokul Krivoss Gyula. Zavatzky Szi­
lárd, Linkesch Károly, Dunkel Károly, Bretz Sán­
dor, Podraczky János. Schönfeld Hugó, Rutkay 
Aurél. Semsey Adolf, Díváid Károly, Bauernebel 
József és Szojka Gyula lettek megválasztva.

A hadmentesékre fölötte nagy gondot for­
dítanak mai világban, alig hogy kimondja a fő­
orvos az „untauglichot“ már is figyelmezteti az 
adófelügyelőség a szolgabirót, polgármestert, hogy 
a hadmentesek névsorának összzálíitására. hogy az 
adókivetés iránti intézkedések foganatosíthatók 

nem férj, a vén leány nem nő. mert rendeltetésü­
ket nem töltik be. Naiv módon mutatja már a 
természet, hogy az agglegények idővel valami 
nőiest, a vén leányok a természetestől eltérő fér­
fiast vesznek fel. s ez oka annak, hogy az íletők 
gyakran a gúny tárgyává lesznek. A kiegészítés­
ben áll a házassági kötelék valódi lényege. A lérj 
úgy tanul gondolkodni, mint a neje érez, s a nő 
érezni, mint a férje gondolkodik, s ez a házasság 
valódi áldása. A mi t. i. a két nemű egyedet any- 
nyira lebilincseli egymáshoz, az az újságnak foly­
tonos ingere, melylyel egymás irányában visel­
tetnek, hogy egymásra nézve kinyomozhatatlanok, 
s ép azért érdekesek.

A nők tanulmányozása még nincsen befe­
jezve. minden újabb vívmány uj feladatokat tár 
elénk, s ez az. a mi e tanulmányt annyira érde­
kessé. édessé teszi. A szépnem szájából gyakran 
halljuk, hogy „a férfiak valóban megfoghatatlanok- 
a mi epén e tanulmány érdekességét bizonyítja. 
Ez valódi értelme Madáchinál Adám szavainak :

„Oh nő, mi sziik, mi gyarló látköröd.
S a büszke férfit ép ez vonzza hozzád — 
Csak gyönge ség. mit az erő szerethet.“

Hogy rajtunk van tanulni való, s annak vé­
gére soha sem jutunk, ez az, mi bennünket vonz. 
Azért csakis a nőinem megvetni között akadhat­
nak olyanok, kik a nőket teljesen ismerni vélik. 
Az egész különbség e tanulmányban abban áll, 
hogy előttünk a megfoghatatlan a női szív, míg a 
nő mindenkoron csudálkozik azon, mennyire képes 
egy férfiúi fő érvelni. Gyönyörűen mondja Madách:

A nőt úgy is oly oltár illeti
Csupán, mely mindig ifjú — és ez a szív, 
Nehéz e szivet kutatni, méltányolván 

[minden redőzetét."
Mindkét nem egyoldalúsága okozza, hogy a 

férfi folyton reflektál, minden viszonyok között a 
különféle nézeteket veszi szemügyre, s épen azért 
könnyen egyoldalúvá lesz, inig a nő közvetlen ta­

’ legyenek. Figyelmeztetjük azokat, kiket illet, hogy 
i az 1886-ik évre ezen felszólítás már is meg­

történt.
Fegyvergyakorlatok. A helyben állo- 

í másozó 67 gy. ezredhez tartozó tartalékosok tegnap 
i vonultak be a tavaszi fegyvergyakorlatokra. A 
' bevonultak száma csak nem meghaladja az 1000-t 

kik a gyakorló téren felállított tábori-sátrakban 
lettek elszálásolva.

Postai takarékpénztárak. Nem monhatír, 
hogy a közönség által valami különös pártolásban 
részesülnék ezen pénztárak, ha rövid pillantást 
vetünk az eperjesi ink. posta takarékpénztár február 
márczius és ápril havi forgalmára. I gyanis február 
hóban jelentkezett 112 betevő 372 írt 82 krral, 
márczius hóban 125 betevő 328 frt 95 krral és 
april hóban 59 betevő 209 írt 03 krral. De annal 

| szembe ötlóbb ezen részvétlenség, ha a betéteket 
1 és visszafizetéseket országszerte tekintjük, ugyanis 
i február havában betevőként jelentkezett 57346 egyén 
I 313937 frttal, kilépett 259 egyén 6349 írttal, 
| márcziusban betevő volt 57727 egyen 200814 írttal 
' tehát már 100000 frtal kevesebb betét eszközöltetett, 
i de a kilépők száma is óriási az előző havihoz 
i képest, mert kilépett 3809 egyén 62.>27 frtal.

A in. kir. adóhivatal veszedelemben 
volt. Múlt hó 24-én. midőn a harangok újból 
felzudtiltak, ugyanekkor özv. Premorné hazában, 

1 hol a in. kir. adóhivatal székel, egyik lakó kalács­
sütéshez készült és véletlenül oly erős tüzet rakott, 
hogy a kémény is kigyuladt. Igen valószínű, hogy 
a kémény nem állott a kellő gondozás alatt és a 
kéményseprők nem igen teljesítik kötelességüket. ; 
Csakis a gyors segélynek köszönhetni, hogy ko- , 
molyabb baj nem esett és az adóhivatalt szeren- I 
csétlenség nem érte. Pedig ha éri, akkor nagy a 
szerencsétlenség !

Nagy tűz. Klyussó község a múlt hó 22-én 
csak nem egészen a tűz martalékává és a lakosság 
hajlék, kenyér nélküli földön futóvá lett a tűz miatt 
mely igen valószínű, hogy gondatlanságból eredt, 
mert a tűz egy pitvarban elhelyezve volt kender 
meggyuladásából eredt és rövid idő alatt a rk. 
templom, és 44 ház hamvadt el. Eddig a kár 
csaknem 30000 Írtra van meg állapítva; vannak 
oly szerencsétlenek, kik csupán saját életüket voltak 
képesek meg menteni.

Csak szalmára fájt a foga. A hány 
| ember, annyi a szokás, igy tartja ezt a közmon- 
: dás. Ezen nagy igazságot még a tolvajoknál is 

lehet tapasztalni, mert az egyik tolvajnak fővágya 
| csak a pénz ; a másiké — a szilaj csikó, a har- 
j madiké valami röfögő állat t. i. hízott sertés, a 

negyediké a hízott lúd, pulyka, kakas, csirke stb. j 
: De Verdin Péter nem szeret foglalkozni az efféle 

élő állatok elidegenítésével, mert az hamar elárulja : 
a zsandároknak, hogy nem ő az igazi gazda, azért | 
hát ö csak szalmára fente a fogát és a múlt hó 
közepén néhány pusztamezei lakos csűrét meg is ' 
látogatta: természetesen az éjjeli órákban és mint 
valami hörcsög gyűjtögette a szalmát. Csakhogy 
a szalmaszálak, melyek útközben elhullottak, még 

' veszedelmesebbek voltak, mint a lúd gágogása, 
mert ezek jobban útba igazították a zsandárokat

i és most ő kelme a kisszebeni járásbíróságnál I 
I tesz töredelmes vallomást arról, hogy neki csak 

„szalmagyüjtés“ a természete. j
Szomszéd uram bosszúja. Már mégis 

csak ¡gáz az, miként az öreg bácsik mondják, [

pintatával folyton az egészet tartja szem előtt, s 
annak részeivel nem igen gondol. P. o. a férj és 
nő megbeszél valamely vállalatot. A férj fősulyt 
fektet az érvekre, melyek neki vezérfonalul szol­
gálnak, míg a nő az egész situatiót tartja szem 
előtt, t. i. hogy mit mond ahhoz a világ! stb. 
Megegyezésről itt szó sem lehet, csak a kölcsönös 
engedés vet véget a különbségnek. Ha a férjnek, 
saját akaratát követve, a tapasztalat megmutatta, 
hogy nejének, s nem saját nézetei érvényesültek, 
akkor rá nézve fontossággal birand az, mint mér­
legeli neje az ö vállalatait. De megjegyzendő, hogy 
csak ott cselekszik értelmesen a férj, hol a nő 
ítéletét nőinek tekinti. Ha érvekkel jönne elő. ne 
hallgasson rá, mert az érvelés a férfi dolga. Minél 
jobban értik meg egymást, annál inkább érvénye 
sül az. a mit „gondolkodni, mint a nő érez" ki­
fejezésekkel neveztünk meg. Mind az, mi az elvont 
értelem dolga, természettől nem a nő dolga. Minden 
i’iathematikai törvényesség és korrektség tartozik 
ide. Az igazságosság utolsó betűjéig, mely a jogi 
viszonyokban uralkodik, a férfi tulajdona, míg a nő 
finomabb erkölcsi érzettel bír. Ezen normális vi­
szonyban, melyben a nő úgy érez, mint férje gon­
dolkodik. elsajátítja egyszersmind a nő férjétől a 
tanítást, ő viszont a képzést; a férfi érveléseivel 
felvilágosítja a nőt, míg ő viszont képzi és neveli 
férjét lényének s érzelmeinek kinyilatkoztatásával. 
Mindkettőnek ezen kölcsönös képzése azonban a 
szeretet alapján megy végbe, mely mondja, a mi 
az enyém, az a tied is s az egyik énben a másik 
találja meg magát. A házastársak szeretetébe ható 
ezen tanító viszony sinequanonja a valódi szeretet­
nek. Semmi sem nyeri meg annyira a női szivet, 
mint midőn őt saját kedélyének kinyilatkoztatására 
hozhatjuk, ellenben semmi sem idegeníti el annyira 
a fiatal embert a leánytól, mint midőn őt tanítani 
akarja, s a nő nehezen bocsátaná meg, ha tapin­
tatlanságot, ügyetlenséget vetnénk szemére. Nein 
tanácsos a férjnek nevelői kísérleteket tenni nejé- 

hogy felfordult világot élünk, de hogy már a fa­
lusi egyetértés, a szomszéd és komáin uramék szi­
vébe is befészkelje magát a gyűlölet és a rigó 
füttyön összekapjanak amúgy magyar miskásan, 
azt csak mesének gondoltuk. De mióta Borbály 
Vaszil venecziai lakos szomszédját múlt hó 10-én 
bosszúból tökéletesen agyonverte, elhiszszük, hogy 
felfordult világot élünk. Az esetről különben a kö­
vetkezőket adhatjuk : Rovillák Tamás jelzett napon 
nejével együtt haza térven. a ház kulcsát a mezőn 
feledte. A feleség azonnal maga visszaindult a 
kulcsért, a férj pedig ezalatt a ház küszöbe, elé 
hevert le, midőn őt egyszerre csak Borbály V aszil 
éktelen szitkozódásaival verte fel nyugalmából. A 
támadás oka azon pernek elvesztése vala, melyet 
Rovillákkal folytatott. A felbőszült szomszéd szid- 
kozódásait Rovillák egész nyugodtan hallgatta, mire 
ez még inkább dühbe jött és a magával hozott 
karóval Rovillákot néhányszor úgy főbe ütötte, 
hogy ez eszméletét veszítve a földre esett, és 24 
óra múlva bele is halt a sérülésbe, Borbály Vaszil 
azonban kereket oldott.

Öngyilkos katona. Múlt hó 26-án husvét 
hétfőjén az esteli órákban Magyar György brezóyai 
illetőségű 67 gy. ezrednél szolgáló közkatona Kés­
márkon ismeretlen okból főbe lőtte magát.

kémény tűz. F. hó 26-án a Makoviczky 
féle házban kéménytűz ütött ki. mi azonban a 
gyorssegély folytán a tovaterjedésben megakadályoz­
tatott. E helyütt, a mennyiben rövid idő alatt 
városunkban már is két eset adta elő magát, fel­
hívjuk a rendőrség figyelmét arra, hogy a kémények 
tisztán tartását a háztulajdonosoknak szigorú köteles­
ségévé tegyék.

Amerikába akartak szökni. Daczára annak 
hogy az Eldorádók országát elhagyók [száma igen 
nagy s nincs az a nap, hogy egyenkint vagy 
csoportonkint vissza ne érkeznének s az eléjük 
siető atyafiaknak, keservesen ne panaszkodnának 
arról a sok nélkülözésről és szenvedésekről, melyek­
nek az uj világban ki voltak téve; daczára annak 
hogy mindenkor arra figyelmeztetik őket, mikép ma 
már Amerikában is csak olyan, sőt talán nehezebb 
az élet, mint itthon, mert munka van ugyan, de 
nagyon nyomorultúl fizetik, pedig az eleség méreg­
drága s igy a mit keresnek mind elfogyasztják : 
mégis akadnak hitetlen Tamások a m tótjaink 
között és ha szép szerivel nem juthatnak ki, akkor 
szöknek csak, hogy gyakran legtöbben úgy járnak 
mint a múlt hó 25-én néhány kendei illetőségű 
legény, kiket a csendőrség Aboson tartoztatott le 
és visszakisérték az eddigi csendes helységükbe.

Tolonczozás. Erre a meglepetésre sem szá­
mított Vavrek Andrasovszky Éva göllniczbányai 
illetőségű csavargó cseléd, ki az ünnepi napok 
alatt betegséget színlelve koldult házról-házra, mig 
végre valamelyik amolyan rendőrtisztséget viselő 
úri ember lakására vetődött, hol azután a házi ur 
húsvéti alamizsna helyett letartóztatta és másnap 
haza tolonczolták.

Hodossy Imre, a budapesti ügyvédi kamra 
elnöke haza érkezett Londonból, a hová a Batthyány- 
Smith-pör tárgyalására szakvéleményadás végett ma­
gyar jogtudós minőségében volt meghiva. Hodossy 
közel két hetet töltött Londonban.

A gálszérs-terebes liitelnépbank ügye, 
ügy a törvényszék, mely csődnyitás előtt néhány 
napig a helyszínén az iigyekezelés módját vizsgálta 
mint Oroszy Géza kir. törvénysz. bíró, mint csőd­

vei, a midőn tán oly szokásokra figyelmeztetné 
melyek a finomabb érzés és életmód hiányát tün­
tetnék föl. Alig érne czélt ily eszközökkel, mert 
nejében a nőinem forralna boszút. Sokkal jobb, 
ha a férj objective halad, azaz ne korholjon saját 
nején, hanem általánosan, vagyis más nőkön kor­
holja azt, a mi saját nején nem tetszik. Hasonlót 
tanácsolhatunk a nőknek is: az alapelveken alapuló 
értelmi ismeret nem az ő dolguk, mert az általános 
elveket és axiómákat, melyeket fölhoznak, másutt 
hallották, tán saját férjeiktől, vagy merítették 
könyvekből, melyekben tán ő is részt vett. Az 
általánosság egyedül a férfi dolga, a mivel azon­
ban nincs kimondva a szellemdusságnak privilégiuma 
részünkön, sőt ellenkezőleg a nők részén keressük 
azt, mert szellemdus az, ki valami különöst tud 
elmondani. Érdeklődjünk a nő iránt, mert csodá­
latraméltó mint itél konkrét esetekben. A férj 
tanítja ugyan nejét, de ezt érzelemmé vátoztatja, a 
nő képzi férjét, de a formulázás mindig a férfiú dolga.

Mondhatná valaki, hogy a fentebb jelzett utón 
soha sem jöhet létre a két szerető fél között a meg­
egyezés, miután első tekintetre mindketten kettőnek 
a táborában látszanak lenni, kik különböző nyelven 
érintkeznek egymással. A hasonlat helyes, de föl- 
világositásul azt állítjuk, hogy a két fél csak akkor 
érti meg egymást, ha a nő a férj oktatásait széppé, 
nőiessé változtatja át, ő ellenben a nő kedélyének 
s szellemes ötleteinek nyilatkozatait rendszeresíti, 
férfiassá teszi. Madáchnál Ádám e viszonyt követ­
kezőleg jellemzi:

,.0h nő, ha te meg bírnál érteni, 
Ha volna lelked oly rokon velem, 
Minőnek első csókodnál hívem, 
Te büszke lennél bennem s nem keresnéd 
Kívül a boldogságot körömön.
Ne hordanál mindent, mi benned édes 
Világ elé s mindent, mi keserű : 
Nem tartanád fel házi tűzhelyednek. 
Uh nő, mi végtelen szerettelek! 
Szeretlek most is, ah de keserűen



biztos a csődhirdetés útin az intézeti könyveket 
minden tekinteteiben a törvénynek megfelelően ve­
zették. Mivel az igazgatóság ellen sem merültek fel 
oly cselekmények, melyekből bűntényt lehetett volna 
konstatálni, a kiküldöttek jelentései alapján az 
igaz£ato>ágellen minden további bünfenyitő vizsgálat 
végzesileg beszüntettek. A pesti hazai első takarék- 
pénzmelya fizetőképtelen intézetellen végrehajtást fo­
ganatosíttatott. ideiglenes választmányt neveztetett 
ki. Nagy Béla tömeggondnok az intézeti hivatal­
nokokkal, együttesen a leltári vagyont rövid hala- 
dékengedélylyel kamatfizetés mellett lebonyolítani 
kívánta, de a törvényszék a tömeggondnoknak eh­
hez az intézkedéséhez hozzá nem járult. Néhány 
budapesti viszleszámitoló és Gallotschek J. W. 
mint a gálszécs-terebesi hitelnépbank legnagyobb 
betevője, felebbezéssel élvén, remélik, hogy az il­
lető bíróság az ideiglenes választmány működését 
beszünteti es az altalános érdek tekintetéből az 
átlósoknak rövid utón haladékot engedélyez felelős­
ség nélkül. Június 3-án megalakul ‘az állandó 
ccodvalasztmány.

A terbli. A kúria II. büntető tanácsának 
asmert határozata nem szabadította föl a ferblit a 
a hazáid-játyk gyanúja alól. Az alsóbb bíróságokkal 
nagyon megjárják azok, a kik megnyugodva a kú­
ria szavában, nyilvános helyeken szólaltatják a 
„csöndes’-t. A pesti járásbíróság 5 napi elzárásra 
es 50 frtnyi pénzbírságra ítélte nemrég Iíomány 
Antal kávést, a miért megtűrte helyiségében a 
fei bli-játekot. A kir. törvényszék jóváhagyta az 
Ítéletet s a kir. tábla is csak annyit változtatta 
rajta, hogy elzárás helyett is 50 forintra Ítélte a 
kávést. A tábla ítéletének ezek az indokai: A íer- 
bli nyilvános helyen tiltott szerencse játéknak tekin­
tendő. mert a kdtk. 91. §-a szerint szerencse-játék 
az. melyben a nyereség vagy veszteség kizárólag 
a véletlentől függ, kétségtelen pedig, hogy a „ferbli" 
játéknál a nyereség vagy veszteség nem’ a kártyák­
nak bizonyos kombináczió és észszerű szabályok 
szerinti kijátszásától, hanem egyedül a szétosztott 
es a játékosok egyéni ügyessége által nem be­
folyásolható kártyák eredményétől — tehát kizá­
rólag a véletlentől — függ ; mert a játéknál használt 
ama fogások, hogy kedvezőtlen kártyák mellet 
magas betétek áltál az ellentelek visszariasztatnak. 
vagy másfelől újabb betétek ismétlésével és fokozásá­
val a szerencsés kártya fordulatok kizsákminyoltat- 
nak. a j itek fogalmát alkotó, szorosabb értelemben 
vett szabályokhoz nem sorozhatok. A kir. tábla e 
döntyényszerü Ítélete azért fontos, mivel az 1883. 
évi 6. t. ez. 1. §-a szerint eme kihágásban, mint 
utolsó fórum, a tábla ítél.

Jézus Krisztus személyiéirása. A „Codex 
lLii.eianus után (iundermann a legközelebbi na­
pokban közölte Jézus személyleirását és egész külső 
megielenesenek főbb vonásait. A leírás Publius Len 
tustol. Jézusnak kortársától s Judea kormányzójától 
szármázik E levelet már Gabler is ösmertette, de 
leghitelesebb alakjaban Gundérmann tette közzé. Ez 
eidekes leírást mi is közöljük magyar fordításában 
(az eiedeti latin.) — h leírást a kormányzó a római 
szenátushoz intézte: „Egy igen erényes ember lépett
J. es el napjainkban, névszerint Jézus Krisztus, a 
kit a nép az igazság prófétájának, a maga tanítvá­
nyai pedig Isten fiának neveznek. Feltámasztja a 
halottakat es meggyógyít minden beteget. Az ember 
dzonyára magas és szép termetű. Arcza tiszteletre­

méltó, mely a szemlélőben kétségenkivül a szeretetet I 
és a félelemmel határos tiszteletet költi fel. Haja í 
füléig korai mogyorószinii és sima, innentől kezdve 
pedig göndör, kissé sötétebb és fényesebb s vállain • 
hullámzik alá. Hajának választéka. Nazarenusok 
szokása szerint a fej közepén van. Magas, nyílt 
homlokát és minden redő nélküli arczát gyenge pír 
teszi kellemessé- Orra és szája minden tekintetben 
rendes. Szakála dús és hajához hasonló színű ; nem 
hosszú, de közepén ketté van választva. Tekintete 

' igénytelen és férfias, szemei kékszürkék és tiszták. 
Dorgálődzásaiban félelmetes, intéseiben megnyerő és 
szeretetreméltó, vidám, folyvást megőrzött komolysága 
mellett is. Nevetni soha sem látták, de sírni gyak­
ran. Termetésre nézve nyúlánk s egyenes. Kezei és 
karjai elesetteknek látszanak. Beszédében nyomaté­
kos. kevés szavú és szerény. Valóban szép jelenség 
az emberek közt.“

Az árvák pénzei. A megyei árva-pénzt ír 
múlt évi mérlege szerint ki volt adva a múlt év 
elején kölcsönképen 181.914 írt 18 kr.; az 1885. 
év folyamában kikölcsönöztetett 19.944 frt 84 kr.; 

i összesen 201,859 frt 12 kr. Vissza lett fizetve 9004 
írt 08 kr., maradt kölesönképen kiadva 192.854 
frt 94 kr. Mindenesetre szép összeg. Csakhogy e 
mérlegben az is ki van külön tüntetve, hogv*  az 
1885-ik évre a kölcsön vevők 4820 frt 12 kr? ka­
mattal maradtak adósok az árváknak. Mint halljuk, 
a legerélyesebb intézkedések fognak folyamatba 
tetetni a hátralékosok ellen. Kérjük is, mert tudo­
másunk van róla, hogy nem a szegényebb paraszt- 
gazdák, hanem leginkább a nagyobb és jobb módú 
földbirtokosok azok, kik a hátralékosok lisztáján 
„tündökölnek.“

l iillankos a mez, mely szivembe szák:
1 aj látnom, mily nemessé lenne szü l,
Ha nő lehetnél.••

Azonban valljuk meg. ha képesek volnánk a 
uoket valaha egeszen megérteni, az egymás iránti 
enh-keltseg megszűnnék, mert lényünknek kölcsö­
nös kmyomozhatatlanságuban fekszik azon varázs 
mely bennünket egymáshoz fűz. Tanulunk egymás? 
tol. tanulunk mindig tovább és tovább, meg is 
"'zulunk e tanulmányozásban, és nem sajnáljuk, 
ha czelhoz sem vezet, csak u.jból ne kelljen'azt 
megkezdem.

Eleiünkben szeressük a nőt. Az egyedüllét, a 
hang alansag kínos erzet. Éljünk vele mely csendes 
oioni ien. Ha o van közelünkben, könnyebb ott a 
mimka. a legjobb és legérdekesebb eszmék sere- 
ge.'tul tódulnak agyunkba s játszi könnyűséggel

alositjuk meg azokat. Szépsége, lén ve, egész jellege
elelien meg te jesen annak a képnek" melyet a 

nőről alkotni lehet. Szerelmének szavával, szerelmi 
boldogságunk teljes fenyőben ő enyhítsen. Szerető

• ltstgnek. telxidito elettársnonek, gondos anyának 
'•mii ez hivatása a nőnek: háziasság, az otthon 
i'i'Zeietete, ez lakozzék minden nő szivében. Az 

ÍUIY — feleség — mily varázsteljes két szó. me- 
\ek magukban foglalják a férfi boldogságának le«r- 

edesebb forrásait! Ne feledje el. hogy ő nem a 
nyilvános elet küzdterére van rendelve a termő- 
szettől, hanem a családiasság vezetésére. Igaz végül, 
hogy magyar hölgynek születni szép és mvv gon- 
«’"lat: legyenek tehát nőink magyarok. Hassanak
környezőikre azáltal, hogy szívvel, lélekkel magya- 
, ’.A gyermeknevelésnél csepegtessék a romíat-
lan l'dekhe azt. mit tesz magyarnak lenni, mert a 
tajg}iiiölet kitöréséi ellen is legjobb óvszer a 
magyarosodás, úgy a nyelv, mint általában a ma­
gyar tájt annyira kiemelő tulajdonságok tekínteté- 
"•n. Szükségünk vau erre nekünk, kik elszigetelve 

tokon nélkül állunk idegen népek között. E magyar 
ueielesnek jöjjön el az ö országa, ezt adja a ma­
gyarok Isene.

Arató munkások összeírása Az aratás 
alkalmával egyes vidékeken évről-évre mutatkozó 
munkáshiány megszüntetése czéljából a földmive- 
lési miniszter körlevelet intézett az összes gazda­
sági előadókhoz, hogy hiteles és pontos adatgyűj­
tés, alapján lehetőleg május hó 1-ig részletes tudó­
sítást terieszszenek fel hozzá a következő négy 
pontra nézve : 1. Közepes vagy kedvező termést 
lölte,e.ezte az aratás valamint egyébb gazdasági 
munkálatok közül, idegen vidékbeli munkáskézre 
lesz e szükség? 2. Ha igen, mintegy hány munkás 
— férfi vagy nő — mennyi időre számíthat mun­
kám, mikortól meddig és körülbelül minő bérek 
mellett? 3. Vagy ha ellenkezőleg a vidéken kevés 
kenyerterményre lévén kilátás, ez és más okbői mun­
káskéz máshova is adható, — mintegy hány férfi, 
hány nő, mennyi időre és minő feltételek mellett 
lenne idegen vidékre megnyerhető. Mind a két 
esetben kéri a miniszter, hogy jelöljék meg azokat 

i .!?SPU ''’‘^bízható egyéneket, közigazgatási tiszt­
viselőket. lelkészeket, elöljárókat s másokat, kik 
akar a munkásokat kereső gazdáknak, akár a niiin- 
kat.keie.-,ó munkásoknak a kellő utliaigazitást nyúj­
tani képesek és hajlandók A törvéiivhalősá<ókat i 
es gazdasági egyesületeket felhívta a miniszter, hogy 
az előadókat a jelzett adatok összegyűjtésében kel- 
oleg támogassák.

tranczis W. ura „London szálloda“ bérlője 
Budapesten f. é. Május 1-től átveszi a Budapesten 
kozismeretes „István főherczeg“ szállodát, a melyet 
teljesen uj es elegáns bútorral berendezte, ho^v t. 
vendegeinek, kivánalinait kielégíthesse. A mint 
tudomásul kaptunk, Francis úr kitűnik szeretetik- 
méltósága áltál és igyekezni fog új vállalatát olcsóság 
es szolid kiszolgáltatás által emelni, mire t. olvasóink ' 
íigyelmet különösen felhívjuk.

Nincs ennél jobb ? Selmeczhánva. Magvar- 
orszag. Tekintetes úr. Mindenekelőtt fogadja liál ás 
köszönetéin a küldött. Brandt R gyógyszerész lé-le 
svájezi labdacsokért, melyek minden más hashajtó­
szernél sokkal jobbak. Az első napokban három 
szemet vettem be, most már hetenkint c-sak kétszer 
szükséges három szemet vennem. Természetes, 
hogj énnél többet már nem kell bevennem, mert 
székrekedésem, mióta e labdacsokat használom 
teljesen megszűnt. S ezért nem fejezhetem ki eléggé 
tek. I raságodnak hálás köszönetéin. Ha lehető 
volna, hogy még egy ideig e labdacsokkal éljek, 

i biztosan hiszem, hogy a porok bevételétől el tud­
nék szokni. Ez a legtalálóbb bizonyítéka a svájezi 

, labdacsok jó hatásának illírt a labdacsok számát 
nem kell szaporítani és a baj megszűntével is lehet ■ 
meg elővigyázatúl, néha-néha egyegy szemet bevenni 
Ezer köszönet a legjobb szándékkal küldött svájezi 
labdacsokért, melyek hatása valóban fölúlniulliataflan. ! 
Gasparkovics János könyvkötő segéd (városi kórház.)

Közgazdaság.
. ,A »Magyar-Franczia Biztositó-Részvény-Társaság" 

folyo april hó 17-én Bittó l-tván ö Exeflentiája elnöklete 
alatt 1885. évi rendes közgyűlését tartotta meg.

Az igazgatósági jelentés kiemeli, hogy a fuly.ontartó 
gazdasági válság és az. altala minden téren előidézett for­
galmi pangás a biztosítási üzlet menetére is — ez. a ter­
melői és kereskedelmi tevékenység legfontosabb ágazataival 
minden más üzletnél szóró en lévén összenőve — bénító és 
sok tekintetben hátrányos hatást gyakorolt É ne sajnálatos 
tény tóbhé-kevésbbé a legtöbb biztosító-társaságnak múlt 

i évi zárszámadásaiban meggyőző kifejezé<r- talál és ugyan­
azért megelégedésére szolgál az igazgatóságnak, hogy oly 
eredménynyel lephet a közgyűlés elé. mely a lefolyt és 
általánosságban kevésbbe kedvező biztosítási üzletévre és 
különösen a jégágazat passiv eredményére tekintettel kielé­
gítőnek mondható, s hogy azon kellemes helyzetben van — 
a tartalékok több, mint elégségesen történt javadalmazása
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berg (k. und k. Ilotliferant). Zürich. Muster umge­
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kosten 10 kr. Porto.
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mellett — a múlt évihez hasonló magasságú osztalékok 
fizetését javaslatba hozhatni. Az igazgatóság újabb bizonyí­
tékát véli ebben látni az üzlet szilárd alakulásának, a mely 
kevésbbé kedvező viszonyok között is megfelelő jövedelme- 
zést helyez kilátásba.

A tűzbiztosításoknál a nyersdij bevétel 4.462.375 frt 
5? krt (az előző év 4.301 151 frt 55 krja ellenében) tehát 
158.223 fit 97 krral többet eredményezett: folyó koczká- 
zatokra teljesen tehermentesen 931.766 frt dijtatarlék. (a 
tiszta dijak 38° ,,-ja 2*' 0-kal több, mint az előző évben és 
115.000 írttal több a tapasztalatszerüleg szükségeltnél) füg­
gőkárokra pedig 261 605 frt t.rtalék lett visszahelyezve 
az üzletág maradványa 111 783 frt 35 kr.

A szállítmánybiztosítás 1.617.558 frt 35 kr nyersdij; 
bevételt (a múlt évi 1,829,317 frt 51 kr. ellenében) tehát 
182 759 frt 16 krral kevesebbet tüntet ki; folyó koczkáza- 
tokra tartalékul 174,111 frt 12 kr és függőkárokra 203.94 0 
frt helyeztetett kiadásba, az üzletág tehát 51,310 frt 10 kr. 
nyereséget eredményez.

A kimutatott díjbevétel-csökkenés az indirectüzlet las­
sanként való felállásának és a már majdnem teljesen szer­
vezett d rekt üzlet csaknem kizárólagos művelésének kö­
vetkezménye.

A jégbiztosításnál nyersdijakban 795.663 frt 36 kr 
(a múlt évi 958.357 frt 98 kr. ellenében) 162.694 frt 62 krral 
kevesebb bevételeztetett Ez üzletág 29.719 frt 71 kr vesz­
tességgel járt, mely kedvezőtlen eredmény a múlt év szá­
mos és érzékeny károkat okozott, rendkívüli időjárásnak 
tulajdonítható. A földtermékek árának alacsonvsága terűié- 
szetszerüleg a biztosítási érték csökkenését és ezzel kap­
csolatosan a díjbevétel megfelelő kevesbülését vonta maga 
után.
in in • 183’. év végével 9985 kötvénynyel
1..106.463 Irt tőke és járadékról szóló biztosítási átlagot tiin- 
,eí evben 97.0)0 frt összegig felmerült kárese­
tek 3b 221 frt 88 krral maradtak a várhatott halandóságon 
alu . díjtartalékul 1,428.781 frt 8) kr. (343.761 frt 56 krral 
to >b. niint az előző évben). Ezen ágazat nyeresége 45 014 
frt 62 krt tesz.

•' *érsasiir  1885. deczember 31-én az elemi biztosítási 
agakban 1.208.16. Irt 42 krnvi, az életbiztosítási ágban 
pedig 1.428.781 fit 80 krnvi. összesen 2.636.819 frt 22 kr. 
di.jtaitalekKal. azonkívül 1,434.314 frt 35 krnvi agió. árfo- 
lyamkiilöiibózeti es nyeremény s külön tartalék fölött ren­
delkezik. ami olló.314 frt 89 krnvi emelkedést jelent. Vala­
mennyi agak kártartalékai összesen 439.501 frt 15 krra 
rúgnak

. A társaság által folytatott valamennyi biztositáti 
üzletág díjbevétele a lefolyt evben tett 7,574.439 frt 01 kr.

A mei lég 3;>7.692 irt 06 krnyi tisztanyereséget tüntet 
ki, melyből az alapszabályilag előirt tartalékok és díjazások 
levonása után osztalékul részvényenkint 30 frank = 6°/0 
aranyban fizettetik.

Az igazgatósági jelentéshez fűzött üzleti jelentésbei 
kijtinoleg, a társaság feuállása óta dijakban 33,811.221 frt 
86 ki t bevételezett és karokért 23.374.422 frt 77 krt fizetett 
ki: díj és egyéb tartalékokra pedig -- a függő károkon 
tartalékolt 493 501 frt 15 krt nem is számítva, 4,071.162 fit 
: 7 kit gyűjtött — A teljesen befizetett részvénytőke 4 mii­
ül' frt aranyban

Vasúti menetrend.
Kassáról—Budapestre:

Indul 7.45 reggel 2.10 délután 10.34 éjjel. 
Érkezik 1 ..'ló délután 9.30 este 7.45 reggel.

Budapestről—Kassára:
Indul 7.25 reggel 2.35 délután 8.15 este 10.30 éjjel. 
Érkezik 2.47 délután 8.25 este 6.— reggel.

Kassáról—S.-A.-Uj helyre:
Indul 4.29 reggel 5.24 délután.
Érkezik 6.57 reggel 8.10 este.

S.-A.-Uj helyről—Kassára:
Indul 9.04 este 7.2) reggel.
Eiki-zik 11.37 éjjel 10.46 délelőtt.

(Kassa—Ungvár — Szatmár Ugyanúgy.)

Kassáról—Oderbergre;
Imiül 6.28 reggel 3.0G délután 9.— este.
Érkezik 5.28 délután — — 9.20 reggel.

Oderbergről—Kassára:
Imiül 11.18 délelőtt 11.57 délelőtt 5.48 délután
Érkezik 10.08 este 1.08 délután 7.25 reggel.

(Kassa—Eperjes ugyanúgy.)

Felelős szerkesztő: Hedry Bertalan.
Kiadótulajdonos: Haitsch Lajos.



H IVA T A L O S B O V A T.__
1456. tk. számhoz. 1886.

Hirdetmény-kivonat.
Az eperjesi kir. törvényszék telekkönyvi 

osztálya részéről közhírré tétetik, miszerint Schle­
singer Lipót végrehajtatónak Pivo'amyik János 
végrehajtást szenvedett elleni ügyében 27 írt 30 
kr. s jár behajtása tekintetéből :

1. Elarvereztetik Láda község 1. sz. telek- 
kvébeni */ 8 úrbéri telekből álló ingatlan.

2. Kikiáltási ár 467 irt.
3. Az árverés a helyszín- n. a község há ánál 

1886. évi július 15-éuek d. e. 10 órájakor 
megtartat ik.

4 Venni szándékozók kötelesek 46 írt 70 krt | 
készpénzben vagy óvad-kpapirokban bánatpénzül 
letenni.

5. A vételár egyenlő részletekben és pedig
az I-ső részlet 30. a 2-ik 60 napppal a leütéstől 
számítva 6°/0 kamatokkal az eperjesi kir. adó- ! 
mint letéti hivatalba lefizetendő, bánatpénz az 
utolsó részletbe be>zámittatik. ,

6. A feltété ek alulirt hatóságnál megtekint- i 
betűk.

Kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság, 
Eperjesen 1886 évi ápril hó 8-án.

HAZSLINSZKY, PA LUG YA Y,
jegyző. elnök.

206 sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirottt kir. végrehajtó közhírré teszi, miként az 

Eperjes kir. jbiróságnak 636 szánin végzése által Dlngo- 
liuszky Katalin javára Langsch Imre és neje ellen 200 írt 
és jár. erejéig elrendelt bizt. végrehajtás foganatosítása al­
kalmával biróilag lefoglalt, és 350 frtra beesült 2 ló. takar­
mány és függő termésből álló ingóságok f. évi május 5-ilí 
napján d. e. 11 óiakor Eperjes Pólyánkén nyilvános árve­
rés utján becsáron alól is el fognak adatni.

Eperjes. 1886. ápril 26.

Prestsák József,
kir. vghajtó-

202 sz.

Árverési hirdetmény.
Alulírott krr. végrehajtó közhíré teszi, miként az 

eperjesi kir járásbíróságnak 618 sz végzése által Hennel 
Zsigmond javára L.ingsh Imre és neje ellen 980 frt 60 kr. 
és jár. erejéig elrendelt bizt végrreliajtás alkalmával biró­
ilag lefoglalt és 1091 frt 50 krra becsült marha-állomány 
takarmány, gazdasági felszerelvény és házibntorból álló in­
góságok. f. évi május lió 5-ik napján, d. e. 9 órakor 
Eperjes Pólyánkén nyilvános árverés utján becsáron alól is 
el fognak adatni.

Eperjes. 1886. évi április 26-án.

Prestsák József,
kir. vgliajtó.

1496. tk. számhoz.

Hirdetménv-kivonat.••
Az eperjesi kir. törvényszék telekkönyvi 

osztálya részéről közhírre tétetik, miszerint a ma­
gas kincstár végrehajtatónak — Vasnyák József 
végrehajtást szenvedő elleni ügyeben 68 írt 87 kr 
s jár. behajtása tekintetéből :

1. Elárverezte!ik Sandal község 43 sz. tkvbeni 
ingatlan birtok.

2. Kikiáltási ár 563 frt.
3 Az árverés a helyszínén, a község házá­

nál 1886. évi július 19-nek d e. 10 órája­
kor megtartatok.

4. Venni szándékozók kötelesek 56 frt 30 krt 
készpénzben, vagy óvadékpapirokban bánatpénzül 
letenni.

5. A vételár egyenlő részletekben, és pedio- 
az első részlet egy, a második három, és a har­
madik hat hónappal a leütéstől számítva 6"() ka­
matokkal az eperjesi kir. adó. mint letéti híva alha 
lefizetendő, bánatpénz az utolsó részletbe beszá- 
inittatik.

6. A félté'© ek alulirt hatóságnál megtekint­
hetők.

Kir. törvényszék mint tkvi hatóság Eperje­
sen, 1886. évi ápril hó 8-án.
ELazslinszky, JPalugyay,

jegyző. elnök.

NEM HIVATALOS ROVAT.
L I P P M A N N - **

__________ eredeti dobozként 12 pár 2 frt. 1 pár 20 
krert követkéz, gyógyszerész urak ál. Eperjesen: — Bártfán* 
Toperczer. Kassan : GalliK. Miskolcz: <lr. Here/., dr Kácz 
Munkácson: Gotticr. Nyíregyházán: Korányi. Lederer. Szóid; 
S A.-lljhelyen-: Szopkó stb.

hadban.
Kopható

yors és biztos 
olcsó.

tokát
minden csikarólag miikőd., hajtószer pilulánál stb. előnyben
részesítendő. Orvosilag ajánlva gyomor-, bél . máj-, vese- és 

hólyag-bajoknál.
Elismert és sokat keresett háziszer.

ét-

n J[prr,,n
Dr. J. J. Pohl Dr. E. Ludwig. Dr. E. Lippmann

I rofessoren der Chemie an der Wiener Universität. bestens 
empfohlen u. zwar wegen seiner ausgezeichneten Qualität sei­
ner absoluten Reinheit und weil demselben keinerlei der Ge- 

sundheit schädlichen Stoffen beigemengt sind.1S3.

Kapható minden bel- e külföldi gyógyszertárban 2 írt 
15 kl" ’••'küldé.e mellett, egy cr. deti doboz, bérmentve Küldetik 
egy doboznál kevesebb nem küldetik.

Központi Szétküldés: Lippmann gyógyszertára Karls-

»A8 1KESTE

megszerzése

• «

Pótlék szalmazsákok és soí’ronybetó:
' k«****» árleengedés, 

főraktár: Becs. I. ZSTeixer BzErlrt 7

A karlsbadi ásv nyvizekböl nyert forrás-termenyek se­
gítségévéi keszitve. tehat ezek minden hatályos anyagai tar­
talmazzak es minden gyógyító tulajdonait különös ervenyre 
juttatják _______ 1

Étvágyat gerjeszt Használata kellemes
Emésztést előmozdít

gyomorbaiban 
szenvedőknek 

Vade-mecuma
Hatása biztos

Felülmulhatlan hashajtó szer

französisches Fabrikat
von CAULEY A IIEXRY in PARIS.

Vor Nachahmung wird gewarnt!

Kivételes.
Kellemes.
Egészséges ’

hatással
kényelmes.

ü d i t ö !

r I'500/fEliILI.ES'
^formát/ Vraka-ső

CAwutr /v* VAfABRIC’.*' ’

30—19

trifft.
CUL* FAB mcAMTf. 

■"•’ac-S'mile de l’Etiquette ti Rue Berauger i .“ARIS.

Emésztési gyengeség vagy háborgatott emésztésnél 
vágy-hiány, ülő életmód által előidézett gyomor és bél atönia 
nyálkásság es evés utáni rosszullét. kellemetlen felbíifögés fel­
fúvódás. gyomorhév. gyomorfájdalom. — nyomás va.y görcs, 

vertodulás. t'tájás. szédelgés, migraine. vén-ekedé», aranyér. 
— rendetlen székelés es makacs székrekedésnél A i,próbált
szer kövérség ellen. V»ló<ll aH„r ].a minden adagon
a ved|egy TAppnumn kezevonása látható

Briinní szöveteket
elegáns 1Ü —4

nyári öltönynek
Coupons 3.10 méterként azaz 4 
bécsi röf, minden egyes Coupon 
4 frt 80 kr. finomabb 7 írtért, 
legfinomabb 10 frt 50 kr., leges­
legfinomabb

valódi gyapjúszövetből, 
valamint Kammgaru és felöltő­
szöveteket ktikl az összeg után­
vétele mellett.
a rég ösmert posztógyári raktárt 

£iegel-!mhof. 
Brünben.

Nyilatkozat: Mimién Coupon 
3.10 m. hosszú és 136 cint, szé­
les tehát elegendő egy egész 
férfi öltönyre.

Az ismert soliditása fentne- 
vezett czégnek kezeskedik, hogy 
csak a legjobb áru és csak á vá­
lasztott minta szerint küldetik el. 
Minthogy mostan sok hamis czég 
..Brünner Waaren“ alatt csalást 
követ el, a fentnevezett raktár 
mintákét ingyen s bérmentve küld.

BERNOVITS GUSZTÁV
KÖNYVNYOMDÁJA

(Kassán, maloin-utcza 14. sz.)
ajánlja m.ag-át ^iad.er.r.esaw, e szaJszloa vág-ó 

**® nyomtatványok 
gyors és pontos elkészítésére, a legjutányosabb árakon

6 frt

Foherczeg István" szállodát Budapes­
ten, Ferencz-József rakpart a magy. kir. 

f-f-J "u ?kadem,a közelében átvettem és semmi 
&te " ,sera kíméltem, hogy ezt teljes uj 

Jeiendezes, megszerzése által egy első 
ra,,g’i szálloda magasságára emeljem és 
ezáltal ennek régi hírnevét továbbra is meg­
szilárdítsam. Alidon tehát szállodámat a 
több un rendek és t. ez. utazó közönség 
kegyes figyelmére ajánlom, főtörekvésem 
1SZ a-L v‘‘,n<I<:peiin megelégedését, olcsó- 

r.V.j sag’ tisztaság és pontos kiszolgáltatás által 
megnyerni és megtartani és ennélfogva ké- 

¿rj rém uj vállalatom támogatását, mély tisz- 
f ,-v. telettél

Francis W,
szállodatulajdonos.
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